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PARTS LIST LISTA DE PIEZAS

Key Qty Description Clv. Cant. Descripción

1 1 FIREBOX LID HANDLE 1 1 FUEGO MANGO CAJA MIEMBROS

2 1 FRAME STAND, BANDERA 2 1 MARCO, BANDERA

3 1 SMOKE STACK ASSEMBLY 3 1 CHIMENEA ASAMBLEA

4 1 FIREBOX LID 4 1 FUEGO CAJA DE MIEMBRO

5 1 FIREBOX BODY 5 1 FUEGO CAJA DE CUERPO

6 1 AXLE, WHEEL 6 1 EJE, RUEDA

7 1 FIREBOX CLEAN OUT DOOR 7 1 FUEGO CAJA LIMPIAR PUERTA

8 1 SMOKE CHAMBER 8 1 FUMADOR CÁMARA

9 1 SMOKE CHAMBER DOOR 9 1 FUMADOR CÁMARA DE PUERTA

10 1 WIRE FRONT SHELF 10 1 ALAMBRE DELANTERO REPISA

11 1 DAMPER, LOUVER FIRE BOX DOOR 11 1 AMORTIGUADOR, PUERTA VENT FUEGO CAJA

12 4 FIREBOX SHELF BRACKET 12 4 FUEGO CAJA SOPORTE REPISA

13 1 DAMPER, SMOKE STACK 13 1 AMORTIGUADOR, CHIMENEA

14 2 RIB RACK 14 2 RACK PARA COSTILLAS

15 1 LOUVER ROD 15 1 VENTANILLAS ROD

16 2 WATER PAN BRACKET 16 2 AGUA PAN SOPORTE

17 1 ASH PAN 17 1 PAN DE CENIZAS

18 1 WATER PAN 18 1 PAN DE AGUA

19 3 HANDLE SPRING 19 3 PRIMAVERA DEL MANGO

20 2 MEAT HOOK 20 2 GANCHO CARNICERO

21 1 FIRE GRATE 21 1 FUEGO DE PARRILLA

22 2 WHEEL, 10" 22 2 RUEDA, 10 "

23 4 PORCELAIN COOKING GRATE 23 4 PORCELANA PARRILLA DE COCCIÓN

24 2 FIREBOX/SMOKE CHAMBER BRACKET 24 2 CAJA DE FUEGO / FUMADOR CÁMARA SOPORTE

25 1 FIREBOX LID STOP/HINGE 25 1 CAJA DE FUEGO MIEMBRO STOP / BISAGRA

26 2 AXLE BUSHING 26 2 BUJE EJE

27 2 LEG EXTENDER 27 2 LA PIERNA AMPLIACIÓN

28 1 DOOR HANDLE, SMOKER DOOR 28 1 TIRADOR DE PUERTA, POR FUMADOR

29 1 DOOR HANDLE, CHARCOAL DOOR 29 1 TIRADOR DE PUERTA, POR CARBÓN

30 1 BAFFLE, F/ SMOKER CHAMBER 30 1 DESVIADOR, PARA EL FUMADOR CÁMARA

31 1 TEMPERATURE GAUGE 31 1 INDICADOR DE TEMPERATURA

NOT Pictured No se ilustran

… 1 HARDWARE PACK … 1 PAQUETE DE HERRAJES

… 1 ASSEMBLY MANUAL, ENGLISH, SPANISH … 1 MANUAL DE MONTAJE, INGLÉS, ESPAÑOL
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PARTS DIAGRAM | DIAGRAMA DE PIEZAS
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ASSEMBLY

Ÿ Coloque la cámara de combustión en la cámara de fumador y 
alinear las aberturas rectangulares.

Firebox Brackets shown installed
Soportes caja de incendio que 

aparecen instalados

Smoker Chamber
Cámara Fumador

Firebox
Cajón de incendios

Ÿ Lay smoker chamber on its side with 
rectangle opening facing up, shown A

Ÿ Remove Damper from Smokestack, 
shown B.

Ÿ Slide smokestack into opening in top 
of smoke chamber as shown. Attach 
with two 1/4-20x1/2” screws from 
outside the smoker chamber and two 
1/4-20 nuts from inside the smoker 
chamber. Shown C.

•    Place damper onto damper pin. Install 
spring on to the damper pin, followed 
by attaching the damper pin nut.  
Shown D

1

A

C

D

2

B

MONTAJE

Ÿ Place firebox onto smoker chamber and align the rectangular 
openings.

Ÿ Have a helper hold the firebox in place while inserting six 3/8-16x3/4" 
screws from inside of smoke chamber into the firebox. Attach with 
six 3/8-16 nuts from inside firebox. 

Ÿ Place firebox brackets into position while inserting four 1/4-20x1/2" 
screws per bracket. Insert two screws from inside the firebox, and 
the other two screws from inside the smoker chamber.

Ÿ Attach with four 1/4-20 flange nuts per bracket.
Ÿ Tighten all screws securely.

Ÿ Coloque la cámara fumador en su 
lado con apertura rectángulo hacia 
arriba, se muestra un A.

Ÿ Retire el amortiguador de chimeneas, 
que se muestra B.

Ÿ Deslice la chimenea en la abertura en 
la parte superior de la cámara de 
humo como se muestra. Sujete con 
dos tornillos de 1/4-20x1/2 "de fuera 
de la cámara de fumador y dos 1/4-20 
tuercas desde el interior de la cámara 
de fumador. Se muestra C.

Ÿ Coloque amortiguador sobre el 
pasador de amortiguador. Instale la 
primavera en el pin amortiguador, 
seguido uniendo la tuerca perno 
amortiguador. Se muestra D.

Ÿ Tener un ayudante que sostenga la caja de fuego en el 
lugar mientras que la inserción de seis 3/8-16x3/4”

tornillos desde el interior de la cámara 
de humo en la cámara de 
combustión. Conecte con seis 3/8-16 
tuercas desde el interior de la cámara 
de combustión.

Ÿ Conecte con cuatro 1/4-20 tuercas de la 
brida por soporte.

Ÿ Apriete todos los tornillos.

Ÿ Coloque los soportes fogones en 
su posición mientras se inserta 
cuatro 1/4-20x1/2 "tornillos por 
soporte. Inserte dos tornillos 
desde el interior de la cámara de 
combustión, y los otros dos 
tornillos desde el interior de la 
cámara de fumador.
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Ÿ Insert a hitch pin clip into the hole at one end of the axle. Place a wheel onto the axle and insert the axle into the grill stand. 
Ÿ Add remaining wheel and secure with another hitch pin clip3

4

1st

2nd

1st

2nd

3rd

Ÿ Insert the leg extenders into the square tubing. Shown A
Ÿ Secure the leg extenders with two 1/4-20x1/2” screws per leg extender.
Ÿ Tighten screws securely.
Ÿ With the aid if a helper - turn the cart over onto the wheels. Shown B

A

x2

!

B

Ÿ Inserte un clip pasador de enganche en el agujero en un extremo del eje. Coloque una rueda en el eje e introduzca el eje en el 
soporte de la parrilla.

Ÿ Añadir otra rueda y seguro con otro alfiler clip de enganche

Ÿ Inserte los extensores de las piernas en el 
tubo cuadrado. Se muestra A.

Ÿ Asegure los extensores de las piernas con 
dos 1/4-20x1/2 tornillos "por extensor de pata.

Ÿ Apriete los tornillos.
Ÿ Con la ayuda si un ayudante - girar el carro 

encima sobre las ruedas. Se muestra B.
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Ÿ Attach the four adjustable shelf brackets to the inside 
of the firebox using two 1/4-20x1/2” screws and two 
1/4-20 nuts for each bracket.

Ÿ Insert the screws from outside the firebox as shown.
Ÿ Tighten all screws securely.

5

6

Ÿ With the aid of a helper, place firebox/smoke chamber onto cart assembly.
Ÿ Have the helper hold the firebox/smoke chamber in place while inserting two 3/8-16x2" screws from inside of firebox into cart assembly 

and two 3/8-16x 2” screws from inside smoker chamber.  Secure with four 3/8-16 nuts.
Ÿ Tighten all screws securely.

x2

!

Ÿ Con la ayuda de otra persona, coloque la cámara de combustión cámara / humo sobre el carrito asamblea.
Ÿ Haga que el ayudante que sostenga la cámara de caja de fuego/humo en el lugar mientras que la inserción de dos 3/8-16x2 "tornillos 

desde el interior de la cámara de combustión en el carro de montaje y dos 3/8-16x 2" tornillos desde el interior de la cámara de fumador. 
Asegure con cuatro 3/8- 16 tuercas.

Ÿ Apriete todos los tornillos.

Ÿ Inserte los cuatro soportes de estantes ajustables en 
el interior de la cámara de combustión con dos 
tornillos de 1/4-20x1/2 "y dos 1/4-20 tuercas para cada 
soporte.

Ÿ Inserte los tornillos de fuera de la caja de fuego como 
se muestra.

Ÿ Apriete todos los tornillos.
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Ÿ Disassemble the nut and washer from the firebox handle.
Ÿ Install handle onto firebox door as shown below.
Ÿ Reassemble all hardware in order shown below.
Ÿ If your firebox door is not installed, slip it on the firebox hinge pins as shown.

7

8

Ÿ Place the fire grate onto the ash pan.
Ÿ Open the firebox door, if attached, and slide the ash pan into the bottom of the firebox.
Ÿ Place one of the porcelain grates on the highest shelf bracket in the firebox when using the firebox for cooking. 

NOTE:
To adjust the porcelain grate to a lower shelf position, you must insert it from the side through the firebox door.

1st

2nd

3rd

Ÿ Coloque la rejilla de fuego en el cenicero.
Ÿ Abra la puerta de la cámara de combustión, si lo hay, y deslice la bandeja de ceniza en la parte inferior de la caja de fuego.
Ÿ Coloque una de las rejillas de porcelana en el soporte de estante más alto de la caja de fuego cuando se utiliza la caja de fuego para cocinar.
NOTA:
Para ajustar la rejilla de porcelana a una posición estante inferior, debe insertar desde el lado a través de la puerta de la cámara de combustión.

Ÿ Desmontar las tuerca y arandela de la manija cámara de combustión.
Ÿ Instale la manija en la puerta del fogón como se muestra a continuación.
Ÿ Volver a montar todas las piezas en orden que se indica a continuación.
Ÿ Si la puerta de la cámara de combustión no está instalado, deslizarlo sobre los pasadores de 

bisagra caja de fuego como se muestra.
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Ÿ Remueva el mango primavera de mango de la tapa del 
fogón.

Ÿ Instale la manija en la tapa del fogón como se muestra a 
continuación.

Ÿ Conecte manubrio a la tapa usando un 1/4-20x1/2" tornillo y 
un 1/4-20 tuerca.

Ÿ Coloque la tapa en la cámara de combustión derecho clavija 
de la tapa de la bisagra.

Ÿ Secure tapa del fogón tope de la articulación con un        
1/4-20x1/2" tornillo y una arandela plana como se muestra.

Ÿ Apriete todos los accesorios de seguridad.

9

10

Ÿ Open the firebox door and insert the firebox door louvers into the slots as shown. 
Ÿ While holding the firebox door louvers in place, insert the louver rod into the holes in the louvers.

Place handle 
behind first 
louver.

1st

2nd

Ÿ Abra la puerta de la cámara de combustión e insertar las persianas de la puerta del fogón en las ranuras como se muestra.
Ÿ Mientras mantiene las persianas de la puerta del fogón en su lugar, inserte la varilla de rejilla en los orificios de las rejillas.

Ÿ Remove handle spring from firebox lid 
handle.

Ÿ Install handle into firebox lid as shown 
below.

Ÿ Attach handle to lid using one 1/4-20x1/2” 
screw and one 1/4-20 nut.

Ÿ Place lid onto right firebox lid hinge pin.
Ÿ Secure firebox lid stop hinge with one 

1/4-20x1/2” screw and one flat washer as 
shown.

Ÿ Tighten all hardware securely.
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Ÿ Hang smoker chamber door onto hinge pins on smoker chamber.
Ÿ Disassemble the nut and washer from the smoker chamber handle.
Ÿ Install handle onto smoker chamber door as shown below.
Ÿ Reassemble all hardware in order shown below.
Ÿ Install temperature gauge on smoke chamber door and secure from 

the rear of door with nut.
Ÿ Place front shelf legs into bushings on the front of the firebox.

11

12

Ÿ Insert the smoke chamber baffle into the smoke chamber, engaging the baffle tabs into the smoke chamber slots, shown below.
Ÿ Place water pan brackets into bottom racks on smoker chamber. Place water pan onto brackets.
Ÿ Place meat hooks and rib racks into holes at desired levels in smoker chamber.
Ÿ Place remaining three porcelain grates at desired levels.

Meat Hook
Gancho Carnicero

Rib Rack
Estante De La Costilla

Porcelain Grate 
- 3 each
Porcelana Grate 
- 3 cada uno

Water Pan and 
Brackets
Pan y Soportes 
Agua

Ÿ Inserte el deflector de cámara de humo en la cámara de humo, con la 
participación de las pestañas del deflector en las ranuras de cámara 
de humo, que se muestran a continuación.

Ÿ Coloque los soportes cacerola agua en bastidores inferiores de 
cámara de fumador. Coloque la bandeja de agua en los soportes.

Ÿ Coloque los ganchos de carne y bastidores de costillas en los agujeros 
en los niveles deseados en la cámara fumador.

Ÿ Coloque restante tres rejillas de porcelana en los niveles deseados.

Ÿ Cuelgue puerta de la cámara fumador en pivotes de 
cámara fumador.

Ÿ Desmontar las tuerca y arandela de la manija cámara 
fumador.

Ÿ Instale la manija en puerta de la cámara fumador como 
se muestra a continuación.

Ÿ Volver a montar todas las piezas en orden que se indica 
a continuación.

Ÿ Instale indicador de temperatura en la puerta de cámara 
de humo y seguros frente a la parte trasera de la puerta 
con la tuerca.

Ÿ Coloca piernas estantes delanteros en los bujes de la 
parte frontal de la cámara de combustión.
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3/8-16x2” 
Hex-Head Bolt

Tornillo Hexagonal

3/8-16x3/4”
Hex-Head Bolt

Tornillo Hexagonal

1/4-20x1/2”
Hex-Head Screw

Tornillo Hexagonal
Qty./Cant. 24

Qty./Cant. 6

Qty. / Cant. 4

1/4-20
Flange Nut

Brida Tuerca
Qty./Cant. 19

3/8-16
Flange Nut

Brida Tuerca
Qty./Cant. 10

Small
Flat Washer

Pequeño
Arandela plana

Qty./Cant. 1

Hitch Pin Clip
Clavija De Enganche

Qty./Cant. 2

HARDWARE LIST

Hardware is shown close to actual size. You may have spare hardware after assembly is complete.

LISTA DE HARDWARE

Hardware se muestra cercano a tamaño real. Usted puede tener hardware de repuesto después de armarla.
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Text “Register” to “GRILLS” (474557)

Envíe un mensaje de texto con la palabra 
“Register” a “GRILLS” (474557)

FOR US ONLY
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